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Статья посвящена анализу организационных и художественно-драматических особенностей постановки 
спектаклей европейского репертуара на сцене Государственного большого театра в Китае. Акцентируется вни-
мание  на роли зарубежных оперных произведений в современной китайской культуре. Исследуются технические и 
инновационно-прогрессивные решения, принимаемые китайскими драматургами совместно с европейскими опер-
ными режиссерами для повышения качества и адаптации европейского театрального репертуара для китайской 
и международной аудитории. Приводятся примеры драматургии оперных произведений зарубежного происхожде-
ния в китайском Национальном центре исполнительских искусств («Красная Шапочка», «Буря», «Летучая мышь», 
«Маскарад» и т.д.). Сделан вывод о том, что Государственный большой театр сегодня является одним из главных 
экспортеров высококачественной культуры в Китай. Анализируются инновационные средства и технологические 
решения, используемые коллективом Большого театра при организации представлений оперных произведений в 
сотрудничестве с зарубежными драматургами. Подчеркивается, что европейский репертуар в постановке Боль-
шого театра не только значительно расширяет его художественные возможности, делая всемирно известным 
и влиятельным учреждением по постановке произведений искусства и культуры, но также и побуждает многих 
китайских артистов непрерывно совершенствоваться и развиваться.
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За последние десять лет на сцене Государ-
ственного большого театра в Китае высту-
пили тысячи художественных трупп и более  
300 тысяч артистов со всего мира. Практически 
с самого момента своего открытия в 2007 году 
Национальный центр исполнительских искусств 
успешно сотрудничал с Министерством ино-
странных дел КНР, Министерством культуры и 
туризма, на высоком уровне обслуживал ино-
странную дипломатию и занимался организа-
цией, проведением важнейших культурных ме-
роприятий (приемы послов и делегаций и т.д.). 

«Каждый год мы представляем значи-
тельное количество превосходных иностран-
ных трупп и наилучший репертуар не только 
исходя из стремления к “интернационализа-
ции”. Более 40 лет открытий и развития по-
зволили сегодняшнему Китаю действитель-
но иметь разнообразный и международный 
рыночный спрос» [1]. Министр Центра испол-
нительских искусств Ван Вэй сообщил, что в на-
стоящее время в Большом театре можно посе-
тить не только классические пьесы Шекспира, 
но и японские, немецкие и даже литовские.

Секретарь же парткома и президент 
Большого театра Ван Нин в 2019 году в рамках 
всемирного театрального форума, проводи-
мого в Пекине, подчеркнул: «Обмен культу-
рами осуществляется через взаимное обу-
чение, обмены. Национальный центр испол-
нительских искусств в своей деятельности 
всегда придерживался принципов открыто-
сти. Такая концепция дала хороший старт в 
процессе движения к театру мирового уров-
ня, ведь впитывается передовой опыт оте-
чественных и зарубежных театров, извле-
каются уроки из выдающихся достижений в 
области культурного развития» [2]. 

Цель исследования – раскрыть организаци-
онные и художественно-драматические особен-
ности постановки европейской оперы на сцене 
Государственного большого театра Китая. 

Специфика художественно-технических 
решений при постановке европейской теа-
тральной классики в Государственном боль-
шом театре Китая. В 2011 году весной на базе 
Государственного большого театра состоялась 
премьера классического шедевра Пуччини 
«Тоска» – главной драмы оперного фести-
валя NCPA 2011. Основная оперная и твор-
ческая команда включила как всемирно из-
вестного режиссера-постановщика Жонкарло 
де Монако, так и выдающегося консультанта 
Национального центра исполнительских ис-
кусств и бывшего художественного руководи-
теля нескольких оперных театров и оркестров 
в Италии, Испании Пино Кучия. 

Декорационные и художественные реше-
ния для постановки итальянской оперы «Тоска» 
в Государственном большом театре Китая ста-
ли поистине впечатляющими. Таинственный 
и религиозный смысл, великолепный рим-
ский стиль наполнили всю сцену Большого 
театра духом европейского времени XIX века. 
Неповторимый зрительный эффект достигался 
наклонной конструкцией сцены, которая отте-
няла огромные конфликты любви и ревности, 
прав и желаний оперы «Тоска» [3]. 

В данной постановке в роли героини были  
задействованы немецкое сопрано Никола 
Беллер Карбоне и всемирно известное китай-
ское сопрано Сунь Сювэй. Помимо этого в рас-
сматриваемой нами опере объединены и дру-
гие международные представители: знамени-
тый китайский дирижер Лу Цзя, новый итальян-
ский хореограф Уильям Орланди и восходящая 
звезда испанского оперного дизайна Хесус Луис. 

В 2018 году уникальным образцом оперной 
постановки на сцене Государственного боль-
шого театра Китая стала шекспировская пье-
са «Буря» под руководством режиссера Тима 
Суппе. Главные роли сыграли Пу Цуньсинь, 
Чжао Ханьбин. В постановке пьесы режиссеры 
сосредоточились на том, чтобы пересказать 
наводящие на размышления исторические 
аллюзии с точки зрения современных людей 
и продемонстрировать их глубокие духовные 
поиски, кодекс поведения того культурного 
времени. При этом сочетание китайских и за-
падноевропейских элементов в постановке 
пьесы «Буря» отражает интеграцию культуры 
и выстраивание культурного доверия между 
Китаем и европейскими странами [2]. 

Другим образцом европейского опер-
ного искусства, поставленным на сцене 
Государственного большого театра Китая в 
2018 году, стала пьеса «Красная Шапочка» – 
одно из классических произведений Жоэля 
Помра, влиятельного драматурга и режис-
сера французского и европейского театра. 
«Красная Шапочка» представляет персона-
жей знакомой истории в метафорической 
форме, достаточно четко демонстрируя осо-
бенности произведений Помра, использую-
щих «темный театр» для обновления эстетики 
Большого театра. К тому же аранжировка этой 
оперы, полностью исполненной по китайско-
му сценарию, стала большим вызовом как для 
зарубежных, так и для артистов Поднебесной.

Для постановки оперы «Летучая мышь» 
Государственным большим театром Китая 
специально пригласили Стивена Лоулесса –  
известного британского театрального режис-
сера, а также Фрэнка Лоулесса – сценографа, 



ИСКУССТВОВЕДЕНИЕ

17

создающего сюрреалистическую фантасти-
ческую сцену для всего спектакля. «Летучая 
мышь» представляет собой адаптацию в уни-
кальной китайской версии с немецкими ария-
ми и китайским дикторским текстом. К слову, 
подобная попытка коллектива Большого театра 
была предпринята впервые. 

Тино Кучо, специальный оперный консуль-
тант Национального центра исполнительских 
искусств и бывший художественный руководи-
тель нескольких оперных театров и оркестров в 
Италии и Испании, признался: «В оперетте ди-
алог является одним из самых важных момен-
тов. Каждая страна ставит “Летучую мышь” 
по-своему. В Китае данная постановка будет 
преобразована в различные версии, учитыва-
ющие местные условия, в нее будут добавле-
ны соответствующие шутки, чтобы можно 
было успешно реализовать первоначальную 
комедийную функцию оперетты» [1].

Китайская адаптация «Летучей мыши», по-
ставленная на сцене Государственного боль-
шого театра, представляет собой не только 
дословный перевод произведения, но также 
включает в себя множество локализованных 
культурных и языковых особенностей, в ко-
торых используются поговорки, пословицы и 
рассказы, знакомые китайской аудитории. Все 
это сделано для того, чтобы оригинальное ка-
чество европейской оперы не было потеряно 
и чтобы китайская публика оценила постанов-
ку по достоинству.

В 2019 году в Большом театре была постав-
лена опера Верди «Маскарад». Организацией 
и подготовкой спектакля занималась веду-
щая постановочная группа во главе с всемир-
но известным оперным режиссером Хьюго 
де Анном. При выборе версии исполнения 
Национальный центр исполнительских ис-
кусств остановился на стокгольмской версии, 
поскольку основной творческий коллектив счи-
тал, что музыка этой версии оперы четко пред-
ставляет сцену двора Густава III. С точки зрения 
дизайна сцены и костюмов, данная версия бук-
вально заставила зрителей заново пережить 
гуманитарные науки Стокгольма (Швеция) в 
XVIII веке. Изысканная сценическая красота и 
великолепные костюмы придают спектаклю 
красочность визуального оформления [4].

Текущее состояние и потенциал поста-
новки европейского репертуара на сцене 
Государственного большого театра Китая. 
За последние три года в связи с пандемией 
и постковидными ограничениями экспорт 
европейских постановок в Китай несколько 
снизился. При этом Национальный центр ис-
полнительских искусств является одним из 

ключевых учреждений, которое всесторонне 
стремится поддерживать межкультурные те-
атральные обмены посредством применения 
инноваций в художественном производстве. 

Так, с начала 2020 года руководством и кол-
лективом Большого театра были внедрены  
в действие инновационная студийная модель, 
новый бизнес-формат «онлайн- и офлайн-ин-
теграция, перформанс и трансляция». В рамках 
этого была запланирована и успешно запущена 
онлайн-серия сезонов выступлений, в общей 
сложности около 140 трансляций с общим ко-
личеством просмотров почти 4 миллиарда, из 
которых 14 транслируются по всему миру, ох-
ватывая 168 стран и регионов на шести конти-
нентах. Огромную долю репертуара при этом 
составили европейские оперные постановки. 

Государственный большой театр всегда в 
своей политике придерживался открытого раз-
вития и расширения международной перспек-
тивы обмена и взаимного обучения. Для этого 
руководство театра с момента его создания 
установило контакты с более чем 400 между-
народными художественными учреждениями 
в 130 странах, в результате чего Национальный 
центр исполнительских искусств достиг страте-
гического сотрудничества с 37 учреждениями в 
обмене исполнительскими ресурсами, талан-
тами, проведением обучения и международ-
ных выставок. Среди ключевых стратегических 
партнеров китайского театра – Мельбурнский 
симфонический оркестр, Венская государ-
ственная опера, Мадридская реальная опера и 
десятки других учреждений [2]. 

В 2019 году в августе канал классической 
музыки Национального центра исполнитель-
ских искусств совместно с цифровой плат-
формой Венской государственной оперы осу-
ществил первую прямую трансляцию ориги-
нальной китайской эпической оперы «Долгий 
поход» в стране и за рубежом, по  причине 
чего уже в октябре этого же года цифровая 
платформа Венской государственной оперы и 
сайт Австрийского национального радио и те-
левидения классической музыки транслиро-
вали в прямом эфире оперу Верди «Трубадур» 
в постановке Государственного большого теа-
тра Китая. В том же месяце в рамках первого 
мероприятия «Всемирный день оперы», ор-
ганизованного совместно тремя крупными 
оперными союзами Европы, США и Латинской 
Америки, опера Бизе «Кармен», поставленная 
Национальным центром исполнительских ис-
кусств, получила грандиозное признание от 
зрителей со всего мира [1]. 

На самом деле, несмотря на стремление 
коллектива Государственного большого театра 
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Китая к созданию собственного репертуара  
и воплощению продуктов китайской наци-
ональной театральной классики, он всегда 
отводил большое значение европейскому 
репертуару. Так, например, с 2021 года на-
чались постановки оперы Бизе «Искатель 
жемчуга», организованные совместно 
Национальным центром исполнительских 
искусств и Берлинской государственной опе-
рой. Совершенно уникальной стала концеп-
ция кроссовера режиссера Вима Вендерса – 
постановка оперы «Девушка с Запада» в ис-
полнении Государственного большого театра 
Китая. Сочетание драматической музыки, сце-
нического видения «западного блокбастера» 
и прекрасное выступление китайских и ита-
льянских артистов сделали классическую опе-
ру Пуччини по-настоящему незабываемой. 

Ли Цзиньшэн, китайский культуролог, 
историк, однажды сказал, что «глубокое со-
трудничество между китайскими и евро-
пейскими артистами успешно завершает 
“международное выражение” националь-
ной китайской истории» [4]. При органи-
зации постановок европейских спектаклей 
на базе Государственного большого театра 
Китая учитываются актуальные способы 
культурного потребления, новые запро-
сы общественной эстетики и современные 
привычки зрительского восприятия. Среди 
художественно-организационных особенно-
стей спектаклей европейских драматургов 
на базе Национального центра исполнитель-
ских искусств – использование широких ин-
новационных технологий, новаторского духа, 
привлечение большого числа мировых арти-
стов и художественных трупп, сосредоточе-
ние на интернациональных стилевых реше-
ниях и т.д. Именно эти и многие другие по-
становочные решения позволяют Большому 

театру успешно воплощать в жизнь один из 
главных принципов своей деятельности «без 
межсезонья в течение всего года» и носить 
статус «международной арт-гавани», кото-
рую предпочитают композиторы, драматур-
ги, театральные труппы и художественные 
коллективы со всего мира [5].

Заключение. Таким образом, резюмируя 
проведенный в рамках настоящего иссле-
дования анализ, можно сказать о том, что 
Государственным большим театром сегодня 
создана эффективная масштабная театраль-
ная модель, позволяющая успешно и про-
дуктивно осуществлять культурные обмены с 
зарубежными странами. Постановка европей-
ского репертуара на сцене Государственного 
большого театра способствует не только куль-
турному развитию Поднебесной, но и укре-
пляет обмены, взаимное доверие и развивает, 
углубляет сотрудничество между театральны-
ми единомышленниками мирового уровня. 
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